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De la lectura la productie si intoarcerea la lectura pentru intelegerea textului

1. Observatii in privinta « Intelegerea in lectura« 

                              de Jocelyne Giasson

Am descoperit cu interes « Intelegerea in lectura« de Jocelyne Giasson, o opera avand ca tinta practicile pedagogice care acorda atentie atat sensului textului, cat si cititorului si contextului in care acesta se gaseste.

Preocuparea permanenta de a se inclina catre aspectul practic al diferitelor teorii si strategii pedagogice, fac foarte bogata, aceasta opera de buna practica.

Autorul pare sa privilegieze atitudinea cititorului activ,  prin toate  tehnicile  care denumesc cititorul ca fiind persoana care a creat sensul textului servindu-se, in acelasi timp de text, de propriile cunostinte si de intentia sa de a citi.

Plecand de la remarca generala ca o parte a cunostintelor si intereselor unui cititor vor fi puse la contributie in cursul  lecturii , autorul sfatuieste mai intai sa se aiba  in vedere structurile cognitive si structurile afective ale cititorului.

Componentele procesului de lectura, tipologia textelor si diferitele contexte, pe  care autorul le masoara, il conduc la a propune modele de a-i ajuta, pe cei ce au nevoie , sa inteleaga  lectura.

O parte interesanta a studiului sau este acordata  rolului  rezumatului  in intelegerea textului si tehnicilor de rezumat. Este un punct de vedere interesant asupra caruia ar trebui, poate, sa ne aplecam  mai mult in didactica FLE. Trebuie marturisit mai intai ca mai multe voci considera ca tehnica rezumatului nu este suficient stapanita, chiar in limba materna, din cauza faptului ca exista obiceiul sa lasam toata treaba rezumatului pe seama cursului elementar, si de a-l lua mai tarziu, ca pe  ceva deja bine insusit , desi lucrurile nu stau chiar asa pentru un mare numar de elevi.
In ceea ce priveste practicile noastre pedagogice, am utilizat rezumatul ca tehnica de contractie a textului. Plecand de la faptul ca tehnica rezumatului a reprezentat o munca speciala, i-am acordat acestei activitati un loc important, dar distinct de alte exercitii de intelegere a sensului textului. Aceasta abilitate trebuia dobandita prin exercitii, de aceea rezumatul de text reprezinta,  in FLE , un exercitiu  aparte.

O alta activitate  speciala este acordata conectorilor. Este de asemenea un domeniu in care practicile in limba materna sunt insuficiente, pentru reprezentarea un sprijin in didactica FLE. Evident, observatiile operei J.GIASSON, despre referenti si conectori arata bine rolul lor esential in intelegerea coeziunii textului. Demersurile propuse  sunt foarte utile.

O interpretare a formelor verbale, a sistemului pronominal, a gramaticii textului, permite descoperire tipului de text.

Observare “campurilor lexicale” , a “cuvintelor cheie”, ajuta enorm la intelegrea sensului  lecturii .

Ca demersuri frecvente pe care ne-am obisnuit sa le folosim pentru a lucra asupra  intelegerii textului,  este vorba de parcurgerea acelorasi etape, dar de a le numi putin diferit. De exemplu,vobim despre studiul SITUATIEI DE COMUNICARE, ca in prima etapa in timp ce J.Giasson il numeste CADRUL SITUATIONAL . Un adevarat  chestionar despre situatia de comunicare va permite elevilor sa descopere textul: indicatorii temporali si locul, coordonatele personejelor, se concentreaza pentru a permite elevilor sa raspunda la” de ce a fost scris acest text?”, » care este mesajul pe care autorul a vrut sa ni-l transmita ? « (ideea principala dupa J. Giasson). Apoi, se vorbeste de « schema narativa«, pentru a urmari progrsul textului.

Evident, practicile pe care le utilizam sunt diferite, in masura in care publicul caruia ne adresam este un public care are franceza ca limba straina sau ca limba materna , chiar daca scopul e acelasi, acela de a face sa fie descoperit sensul textului, si mai ales de a-l  inzestra pe cel care  invata cu instrumente suficiente pe care  el sa le poata folosi ,  el insusi.

Invatarea lexicului, in FLE, este, evident, diferita de aceeasi operatiune in limba materna. Aceasta  reprezinta o activitate initiala deci un exercitiu de lectura in limba straina.

Incercam de asemenea sa cerem elevilor sa faca predictii. Le cerem sa faca exercitii de continuare a textelor. Le confruntam aopi cu adevaratul text. Rezultale sunt intotdeauna surprinzatoare. Se schimba, cateodata, statutul unui personaj.

In alte dati, se schimba coordonatele spatiale sau indicatorii temporali. Aceste exercitii  succesive sau partiale plaseaza elevul in cele mai bune conditii pentru a intelege rolul acestor elemente in constructia si functionarea  textului, dar  si pentru intelegerea textului de plecare.

Pe scurt, suntem in perfect acord cu J. GIASSON ca obiectivul urmarit este ca elevul sa poata utilize ansamblul de strategii, pentru  a intelege un text , pe care sa  il descopere singur.

2. Reperajul elementelor textului literar pentru cautarea sensului

LECTURA METODICA - ACTIVITATE DE OBSERVARE, DE DESCRIERE SI DE INTERPRETARE A UNUI TEXT SAU UNEI IMAGINI

Lectura metodica este o explicatie ordonata a unui text care ia in considerare procedeele specifice a scrierii textului pentru conducerea la interpretarea sa.     

Etapele succesive de interogare  si de reperaj ale faptelor de limba, procedee expresive, trasaturile specifice ale textului trebuie sa conduca la interpretarea sa:

sa identifice : 

·  la situation de communication ( contextul situational )
· cine vorbeste ?

· cui i se adreseaza ?

· cand se petrece ?

· de ce ? care este mesajul pe care textul/imaginea vrea sa ni-l transmita?

Activitatea de observatie a textului va fi orientata pentru :

· a repera si interpreta campurile lexicale

· a repera si interpreta sistemul pronominal al textului

· a repera tipul textului

· a repera si interpreta raportul intre text si titlul sau.

Aceasta inseamna ca pentru intelegerea textului trebuie dirijata atentia elevului pe trei aspecte:

               1. vocabularul ( registre lingvistice, campuri lexicale, repetitii si reluari)

               2.gramatica ( pronumele, determinantii, modurile si timpurile verbale, conectorii )

               3. figurile de stil

INSTRUMENTELE DE ANALIZA A TEXTELOR

Tipurile de texte: - text informativ

-text  argumentativ
· text  narativ

· text  descriptiv
Tonalitatile :     

· tonalitate  lirica

· tonalitate  epica

· tonalitate  patetica

· tonalitate  comica

· tonalitate  ironica

Activitati preliminare ce ajuta la intelegerea textului :
-  verificarea sensurilor cuvintelor necunoscute
-  observarea schimbarilor gramaticale

-  clarificarea aluziilor istorice si culturale
O exploatare din afara textului  texte si  para text :
-  se iau in considerare notele, datele, introducerile

-  se iau in considerare efectele vizuale – aspectul textului, punerea in pagina ,majusculele, ghilimelele.
Stabilirea “cartii de identitate” a textului cuprinde patru aspecte :

-  tipul si tema

-  tonalitatea

-  genul

-  contextele culturale
Definirea axei lecturii:

Printre diferitele centre de interes  ale unui text, se  retine  cel mai important, acela care va fi  ales drept  axa a  lecturii. Pentru distingerea centrelor de interes trebuie să combinam caracteristicile următoarelor  trei reguli :

-   vom realiza apropieri ,vom  regrupa  elementele  care au acelasi sens 

-  vom observa  diferentele , contrastele ce creeaza interesul textului 

-  vom tine   cont de dinamica textului, de miscarea sa.
O observare globala a  textului este cel mai des utilizata, pentru intelegerea textului literar. 

Dificultatile, cele mai des intalnite sunt cele legate de lexic, nu destul de bogat.

Determinarea schemei narative reprezinta o alta etapa.

Elevii organizeaza structura textului:

                                                - situatia initiala

                                                - elementul perturbator

                                                - actiunile

                                                - elementul reechilibrant

                                                - situatia finala

Unele tablouri auxiliare pot ajuta elevii pentru a le reaminti cum permit reperajul axei lecturii metodice diferitele instrumente  de  analiza .

TEXTUL NARATIV

Instrumente de analiza                             Axe de lectura
                                                                  Progresia povestirii

                                                                  Cum este starnit      

                                                                  interesul cititorului?

Structura textului

Raportul

dialog / povestire

analiza / povestire

descriere / povestire

                                                                  Povestire la trecut /  

                                                                  povestire actualizata la  

                                                                  present
Marcile temporale

Timpurile gramaticale

                                                                  Situarea naratorului
                                                                   in  

                                                                  raport cu povestirea, 

                                                                  distanta , 
                                                                  Implicatia personala

Enuntul
Modul de focalizare

Vocabularul apreciativ / depreciativ           Povestire obiectiva /          

                                                                   subiectiva

                                                                   Ce sens da unui 
                                                                   eveniment pe parcursul 
                                                                   povestirii?

Conotatiile
TEXTUL ARGUMENTATIV

Instrumente de analiza                              Axele de lectura
                                                                  Tema tratata ,

                                                                  expresivitatea sa

Legaturi  logice

Punctuatia

Campurile lexicale                                    Etapele demonstratiei

                                                                  Procedeele argumentarii

                                                                  Metaforele , alegoriile 

                                                                  Eficacitatea argumentarii

Structura frazelor

Ritmul frazelor                                           Arta persuasiunii

Anaforele

TEXTUL DESCRIPTIV

Instrumente de analiza

Modul de focalizare

Campurile lexicale

Vocabularul apreciativ / depreciativ

Hiperbolele

Comparatiile si metaforele

Conotatiile

Indicatorii de loc                                  Axele  de lectura
                                                            Organizarea descrierii
                                                            Prin a cui  viziune  ceea ce 

                                                               este  descris se observa ? ?

                                                            Modul de exprimare : ironic,

                                                            amuzant, induiosator,

                                                            dispretuitor, critic...

Descrierea:obiectiva, subiectiva

                                                            Realista , idealista?

                                                            Intentia critica a descrierii

Care  viziune a lumii apare in descriere? 

Dialogul  in teatru

Instrumentele de  analiza
Pronuntia

Structura frazelor

Lungimea replicilor

Inlantuirea replicilor

Jocul pronumelor

Monologurile 
Indicatiile scenice

Hiperbolele si eufemismele

Semnele de punctuatie

Campurile  lexicale
Axa de lectura

Evolutia scenei intrigii, sentimentelor

Relatiile dintre personaje

Conflictul

O comunicare reusita / imposibila / verbala / non-verbala

Fiecare personaj caracterizat de limbajul sau

Expresii ale emotiei in limbaj

Eficacitatea comica, dramatica

Text poetic in versuri

Instrumentele analizei

Campurile lexicale

Forma poetica (   libera, regulata)

Metaforele

Dispozitia strofelor

Antitezele si chiasmele

Rimele

Pronuntarea

Determinantii

Pronumele

Metonimiile

Rimele

Conotatiile
Sunetele

Axa de lectura

Caracterul originar al poemului,expresia

personala a unei teme clasice

Imbinarea temelor

Jocul opozitiilor intre sau in interiorul stofelor

Exprimarea sentimentelor

Poezia innoind limbajul rudimentar

Putera transfiguratoare a poeziei

Puterea evocarii,muzica cuvintelor

Muzicalitatea, armonia,puterea evocatoare a sunetelor

Activitate:

Noi propunem un demers al lecturii si intelegerii micilor fragmente, extras din <Desertul> de J.M.G. Le Clézio.

Lectura textului este precedata de o activitate preliminara, o <etapa lexicala> permitand punerea in context a anumitor cuvinte si expresii care apar in text...

Frazele scrise au rolul sa evidentieze cuvintele noi.

Lectura textului – prima cerinta :a )Cine vorbeste in acest text ?

b ) Cui se adreseaza ?

« Lallei ii place sa stea langa gara.Acolo, este ca si cum marele oras nu este inca terminat ,ca si cum el avea inca o mare gaura prin care oamenii continua  sa ajunga si sa plece. Adesea, ea se gandeste ca i-ar placea mult sa mearga , sa se urce intr-un tren care pleca spre  nord , cu toate acele nume de locuri  ca atrag si care sperie putin : Irun, Bordeaux, Amstredam,Lyon, Dijon, Calais..Cand are ceva  bani, Lalla intra in  gara,cumpara o coca-cola de la “ bauturi racoritoare” si un tichet de peron.Ea intra in holul mare  al plecarilor si merge sa se plimbe pe toate peroanele in fata  trenurilor care tocmai sosesc sau care  vor pleca.Cateodata , chiar , ea se urca intr-un vagon si se aseaza , o clipa ,  pe o bancheta de moleskine verde.Oamenii sosesc unii dupa altii, ei se instaleaza in compartiment , chiar intreaba:<Este liber ?> si Lalla face un scurt semn din cap. Apoi, cand difuzorul anunta ca trenul va pleca , Lalla coboara in viteza din vagon si sare pe peron.

Gara este, de asemenea, unul din locurile unde putem vedea fara a fi vazuti, pentru ca este prea multa agitatie si graba pentru a da atentie la ceea ce  se intampla.Sunt oameni de toate tipurile in gara, oamenii violenti  chpurile  purpurii de furie , care tipa zgomotos; sunt oameni foarte tristi si foarte saraci de asemenea,batrani pierduti,care cauta cu anxietate peronul de unde pleca trenul lor,femei care au multi copii si care se  poticnesc cu bagajele  lor de-a lungul vagoanelor prea inalte.”
J.M.G.Le Clézio,Desertul
Expresie personala pentru a raspunde la cerinte
     Situatia de comunicare cu reperaj pe text:

1) Unde se deruleaza actiunea?

Lalei ii place sa ramana aproape de gara. Acolo, este ca si cum marele oras nu se sfarseste, ca si cum el ar avea inca o mare gaura, prin care oamenii continua sa ajunga si sa plece. Dintr-o data ea se gandeste ca placea mai mult a se plimba, a urca intr-un tren care pleaca spre  nord cu toate aceste nume de locuri care atrag un pic Bordeaux, Amsterdam, Lyon, Dijon, Calais...Cand ea are ceva  bani, Lala intra in gara, cumpara un coca-cola de la bufet si un tichet de peron. Ea intra in holul  mare de plecari si se  plimba pe toate peroanele, in fata trenurilor care sosesc sau vor sa plece...Cateodata ea urca intr-un vagon si ea se aseaza imediat pe o bancheta  verde. Oamenii vin, unii dupa altii, ei se instaleaza in compartiment, ei intreaba chiar : Este liber? si Lala face un mic semn din cap. Pe urma, cand megafonul anunta  tare ca trenul va pleca, Lala iese din vagon in viteza, sare pe peron. Gara este de asemenea unul  dintre locurile unde putem vedea ,fara a fi observati, pentru ca exista prea multa agitatie si graba  pentru cineva sa  fie atent la cineva anume . In gara exista oameni de toate genurile, rautaciosi, violenti, oameni care striga in gura-mare; exista oameni foarte tristi si foarte saraci de asemenea, batrani pierduti, care cauta cu spaima  peronul de unde pleaca trenul lor, femei care au prea multi copii care schiopateaza   cu bagajele  lor, de-a lungul vagoanelor prea inalte.

2) Care este momentul?

Lalei ii place* sa ramana aproape de gara. Acolo, este ca si cum marele oras nu se sfarseste inca , ca si cum el ar avea  o mare gaura, prin care oamenii continua sa ajunga si sa plece. Adesea ea se gandeste ca i-ar  placea sa plece , sa  se urce intr-un tren care pleaca spre nord cu toate aceste nume de tinuturi care atrag si sperie un pic , Irun,  Bordeaux, Amsterdam, Lyon, Dijon, Calais...Cand  are ceva bani*, Lala intra in gara, *cumpara un coca-cola de la bufet si un tichet de peron*. Ea intra in holul mare de plecari si *se  plimba  peroane, in fata trenurilor care sosesc sau vor sa plece...Cateodata ea urca intr-un vagon si  se aseaza o cila , pe  bancheta  verde de moleskin. Oamenii vin, unii dupa altii, se instaleaza in compartiment, si chiar  intreaba  : Este liber? si *Lala face un mic semn din cap. Pe urma, cand megafonul anunta cu  tare ca trenul va pleca, *Lala iese din vagon in viteza, si sare pe peron. Gara este ,de asemenea, unul dintre locurile unde putem vedea fara a fi observati, pentru ca exista prea multa agitatie si graba pentru ca sa poti fi atent la cel mai mic lucru. In gara exista oameni de toate genurile, rautaciosi, violenti,cu fata inrosita de furie , oameni care striga in gura-mare; exista oameni foarte tristi si foarte saraci de asemenea, batrani pierduti, care cauta infrigurare peronul de unde pleaca trenul lor, femei care au prea multi copii st care schioapata cu bagajele lor, de-a lungul vagoanelor prea inalte.
· Atentie, putem lucra de asemenea aratand  frazele * care puncteaza etapele actiunii : 
· Exercitii:

· Cand Lala se gandeste ca i-ar placea sa plece.
· Cand intra  in gara.
· Cand cumpara  un coca-cola.
· Cand intra  in holul de plecari.
· Cand se  plimba  pe peroane.
· Cand se urca  intr-un vagon.
· Cand se aseaza ea pe o bancheta. etc...

3) Cine? Personajele
« Lallei ii place sa stea langa gara.Acolo, este ca si cum marele oras nu este inca terminat ,ca si cum el avea inca o mare gaura prin care oamenii continua  sa ajunga si sa plece. Adesea, ea se gandeste ca i-ar placea mult sa mearga , sa se urce intr-un tren care pleca spre  nord , cu toate acele nume de locuri  ca atrag si care sperie putin : Irun, Bordeaux, Amstredam,Lyon, Dijon, Calais..Cand are ceva  bani, Lalla intra in  gara,cumpara o coca-cola de la “ bauturi racoritoare” si un tichet de peron.Ea intra in holul mare  al plecarilor si merge sa se plimbe pe toate peroanele in fata  trenurilor care tocmai sosesc sau care  vor pleca.Cateodata , chiar , ea se urca intr-un vagon si se aseaza , o clipa ,  pe o bancheta de moleskine verde.Oamenii sosesc unii dupa altii, ei se instaleaza in compartiment , chiar intreaba:<Este liber ?> si Lalla face un scurt semn din cap. Apoi, cand difuzorul anunta ca trenul va pleca , Lalla coboara in viteza din vagon si sare pe peron.

Gara este, de asemenea, unul din locurile unde putem vedea fara a fi vazuti, pentru ca este prea multa agitatie si graba pentru a da atentie la ceea ce  se intampla.Sunt oameni de toate tipurile in gara, oamenii violenti  chpurile  purpurii de furie , care tipa zgomotos; sunt oameni foarte tristi si foarte saraci de asemenea,batrani pierduti,care cauta cu anxietate peronul de unde pleca trenul lor,femei care au multi copii si care se  poticnesc cu bagajele  lor de-a lungul vagoanelor prea inalte.”

Exercitiul permite avansarea in structura narativa totul, facand reperajul personajelor:

· Cine?

· Lala careia ii place sa ramana aproape de...

· Oamenii care continua sa soseasca si sa plece..

· Oamenii care sosesc si se instaleaza...

· Oamenii care intreaba daca locurile sunt libere...

· Oamenii de toate genurile: rautaciosi, violenti, tristi, saraci...

        4) Care ar fi mesajul pe care acest text ar vrea sa ni-l transmita?

                   (exercitiu de expresie personala)

        5) Ce campuri lexicale am putea distinge in acest text?

             Raspunsurile  elevilor prin reperaj pe text: gara, orasul, multimea...

6Care e sistemul pronominal al textului?
7Care sunt formele verbale cele mai frecvente?
Pe text, elevii subliniaza formele verbale si stabilesc frecventa lor , pentru a vedea care dintre ele predomina . De exemplu : 
prezent:20

infinitiv:6

imperfect:3

viitor apropiat:2

trecut recent:1

subonctiv:2

conditional:1

Concluzie:timpul care predomina:prezent

                  Persoana cea mai frecventa:a III-a 

                  Avem deci   povestire  (actualizata la prezent)

Povestirea e obiectiva (pentru ca nici un rationament nu apare in povestire).

8.Intrebari despre text si exprimare  personala:

Exercitii  de tip global:

-puneti textul la trecut

-puneti textul la prima persoana

-imaginati motivele pentru care Lalla rataceste prin   gara

-imaginati continuarea textului

-precizati alt loc unde domneste o atmosfera asemanatoare

-se extrage o fraza si se cere elevilor sa gaseasca  mai multe situatii comunicative in care aceeasi fraza este spusa de diferite persoane in diferite scopuri

- se imagineaza  ,plecand de la text,caracterele,ocupatiile comportamentul,personajele.

-variatia punctului de vedere :exemplu :personajul povesteste el insusi.

-schimb de roluri ; de ex :oamenii,calatorii o observa pe Lala

-joc de rol:sa simulezi ca esti cineva

-sa simulezi ca faci ceva

-   pentru exprimarea  scrisa s-ar putea propune:

-o traducere partiala

-un exercitiu de restabilire a punctuatiei

-un exercitiu de inlocuire invitand elevii sa inlocuiasca un cuvant cu un sinonim contextual

-un dialog numit”La gara”

-un exercitiu care sa permita sa descoperim diferiti parametrii ai situatiei de comunicare,de exemplu sa suprimam precizarile si sa cerem elevilor :

     -unde s-ar putea auzi o fraza  sau alta

     -cine ar putea sa o spuna

     -intentia de comunicare

9.Am putea sa inchidem ciclul de ipoteze  de lectura citind un fragment din continuarea textului original.

Extinderea campului lecturii

Evident ca e posibil si chiar necesar,sa se imbine lectura de  text si  alte  tipuri de lectura , alte  tipuri de suporturi ,in special lectura imaginilor, a gesturilor( in teatru sau a arbitrului de fotbal) , aceea a codurilor,( Codul rutier,de exemplu),lectura schemelor si a planselor,in domeniul stiintific,muzica.In fiecare aceste situatii, cel care face lectura atribuie un inteles unui sistem de semne in procesul descifrarii,al intelegerii ,in  cautarea sensului.

In ceea ce priveste imaginile,mediul nostru inconjurator e generos,pentru ca imaginile sunt prezente peste tot:publicitate,T.V.,cinematografie,jocuri video,benzi desenate,arte grafice si palstice,Internet.

Ne gandim ca realizarea unui scurt filmulet video pentru invatarea Codului Rutier ar fi un exercitiu interesant caci  el ar demonstra ca o data trecut   acest prag ( stapanirea  codurilor)semnul devine purtator de semnificatie cu caracter universal,in afara de codul limbii utilizate.

Am putea lua in considerare si descifrarea acestui grup de semne atractive impreuna cu elevii nostri.

Dar am putea incepe,pentru a nu fi prea repede dezorientati,noi,profesorii de limbi straine,printr-o lectura a imaginii unor panze celebre,asociate cu texte literare,si poate cu un mic fragment muzical,intr-o forma de corespondenta.

Astfel,in timpul lecturii unei poezii,a unui text descriptiv,sau a oricarui tip de text,am putea crea un fel de sinestezie si a o asociem cu o panza celebra,aceea pe care o consideram cea mai potrivita.

Pentru a reinsufla placerea lecturii,ar trebui sa confruntam elevii,pe cat posibil,cu texte literare  bogate,insotite de un numar important de imagini complementare.

Ne place foarte mult aceasta tinta,pe care  ar trebui sa o atingem impreuna prin intermediul activitatilor proiectului nostru:sa descoperim frumusetea imaginilor,in acelasi timp cu aceea a cuvintelor scrise.

        Un alt exemplu :

        Invatamantul secundar

        Context favorizat

        Franceza limba straina

        Suport:un text literar

       Obstacol de remarcat:

                                                                                                             Intelegerea textului de cunoastere a vietii si a culturii
       Obiectiv

         Demersul isi propune sa dezvolte practicile pedagogice care pot favoriza o mai buna intelegere a textului.Elevul ar trebui sa isi insuseasca mijloacele pentru a intelege mesajul pe care autorul vrea sa il transmita.Mijlocul prin care se incearca sa se realizeze acest lucru,vor  fi de data aceasta,cuvintele cheie si campurile lexicale.
(Léon , un bogat negustor de vite , locuieste la « castel » , in micuta comuna  Saint-Libéral, din Corrèze). 
«  Cum se cam plictisea , Léon isi cumpara un televizor , in septembrie 1957.Era primul  televizor care aparea in comuna lor. Pentru Léon si sotia lui , dar si pentru Pierre-Eduard, Mathilda si Luiza , care nu se lasara rugate ca sa petreaca mai multe seri pe saptamana la «  castel » , aceasta achizitie a fost o adevarata revolutie . 

Obisnuiti , pana atunci sa nu afle vesti din lume decat prin citirea ziarului si ascultarea radioului , sa considere cinematograful , teatrul si circul ca un lux rezervat oamenilor de la oras, ei intrara , din plin , in universul pe care li-l oferea ecranul si fura fascinati de acest lucru .
Si ei care cunoscusera cu toti epoca lampii cu petrol, , care asistasera la aparitia primelor automobile, si la zborul stangaci al aeroplanelor de lemn sau de panza , ei se minunara de aceasta minune care le permitea , datorita unei singure apasari de buton , sa fie martorii vietii lumii intregi .

Televiziunea le schimba toata existenta. Ea deveni recreerea lor de fiecare seara,si , mai ales pentru Pierre – Eduard , Mathilda si Luiza care nu   « iesisera », ocazia nesperata de a merge la cinema, la tetru, la circ, si chiar la Camera Deputatilor , fara sa paraseasca , cu toate acestea Saint – Libéral. 

Timp de mai multe luni, ei fura telespectatori asudui si model ; in asa masura incat femeile abia indrazneau sa tricoteze in timpul emisiunilor . Apoi, putin cate putin , interesul pe care il manifestau pentru imagini scazu. Pierre-Eduard si Léon incepura sa comenteze informatiile cu voce tare , sa-si aleaga programele si chiar sa le critice. 
In sfarsit, intr-o seara, in vreme ce debuta «  Drumul stelelor » si cand femeile incantate se asezau comod in fotolii, Léon ii atinse umarul cumnatului sau , ii arata televizorul cu barbia si « ii facu cu ochiul ». 

· Ne obosesc cu circul lor ! Mereu e la fel ! zise el cu convingere.

· Sssiiittt !! facura Matilda si Luiza . 

· Léon are dreptate, zise Pierre – Eduard ridicandu-se. Chestia asta e buna pentru pusti . Noi avem ceva mai bun de facut !

Si plecara pana la sala de biliard unde nu mai pusesera picioarele de sase luni . » 
Claude Michelet «  Les Palombes ne passeront plus »  
Momentul : septembrie 1957 ( cand ? )
Locul : in Franta, intr-un mic orasel din Corrèze, la …
Tip de text : observarea formelor verbale .
Elevii subliniaza formele verbale si masoara frecventa astfel incat sa justifice tipul de text : 

---20 verbe la perfect simplu focalizeaza actiunile importante :

-cumpararea televizorului

-reactia tuturor fata de aceasta achizitie

-modul in care televizorul le schimba obiceiurile zilnice

-schimbarea atitudinii lor fata de televizor

-impartirea atitudinilor intre femei si barbate fata de programele de televizor.
---7 verbe la imperfect arata actiunile de fundal ,secundare : 

· atmosfera care domnea in familiile din micul orasel inainte de aparitia televizorului

· modul in care televizorul le-a schimbat viata.

 
Tipul textului : Observarea formelor verbale

( Léon , comerciant bogat de vite, locuieste «  castelul » , in mica comuna Saint-Libéral , in Corrèze )
Pentru ca el s-a plictisit , , Léon si-a cumparat un post de televiziune in septembrie 1957. A fost primul receptor care a functionat in comuna.
Pentru Léon si sotia lui, dar de asemeni pentru Pierre – Eduard , Mathilde si Louise ,  care nu se roaga pentru a petrece câteva nopţi pe săptămână, la castel, aceasta achizitie a fost o revoluţie.
 
Obisnuiesc pana la aceasta zi a nu cunoaste stirile pentru lectura jurnalului si ascultatul radioului , considerand cinemaul , teatrul si circul un lux rezervat  lumii de la orase , ei au intrat pe deplin in universul care le-a oferit ecranul si au fost fascinati.

Iar cei care au avut tot timpul lampa cu petrol , care au asistat la sosirea primelor automobile si la zborul neindemanatic al avioanelor din lemn si din panza , ei s-au minunat de acest miracol care le-a permis , datorita unei simple apasare a unui buton , sa fie martori la viata in lume.

Televiziunea a schimbat toata viata lor. Ea a devenit recreatia lor de fiecare seara si , mai ales pentru Pierre - Eduard , Mathilde si Louise care nu au ratat sa zicem ocazia nesperata de a merge la Cinema , la teatru , la circ si chiar si la Camera Deputatilor , fara sa paraeasca Saint – Liberal.

Timp de mai multe luni , ei au fost telespectatorii asidui si model , pana in acel punct ca femeile indrazneau chiar sa tricoteze in timpul emisiunilor. Apoi , putin cate putin, interesul pe care il aveau fata de imagini scadea. Pierre-Eduard si Leon  au inceput sa comenteze stirile cu voce tare . sa aleaga programele si chiar sa le critice.
 

In sfarsit , intr-o seara , atunci cand incepea «  Pista Stelelor » si cand femeile , incantate , se asezau confortabil in fotoliile lor ,  Léon atingea umarul cumnatului sau , a schitat pozitia unei barbii si i-a  facut cu ochiul.

- Ei ne fac sa transpiram cu circul lor ! E mereu la fel ! a spus el transant. 

· Sst ! au facut Mathilde si Louise.

- Léon are dreptate , a spus Pierre – Eduard in crestere , acest lucru este bun pentru copii, avem lucruri mai bune de facut ! 

 Şi au mers la sala de biliard unde  acestia nu au mai pus piciorul de peste  şase luni.
Claude Michelet. »  Porumbeii nu au mai trecut «
 
 Observatii :
 
Observarea frazelor  / a cuvintelor cheie : 
( Léon , comerciant bogat de vite, locuieste «  castelul » , in mica comuna Saint-Libéral , in Corrèze )

 
Pentru ca el s-a plictisit ,  Léon si-a cumparat un post de televiziune in septembrie 1957. A fost primul receptor care a functionat in comuna.
Pentru Léon si sotia lui, dar de asemeni pentru Pierre – Eduard , Mathilde si Louise ,  care nu se roaga pentru a petrece câteva nopţi pe săptămână, la castel, aceasta achizitie a fost o revoluţie veritabila.
 Obisnuiesc pana la aceasta zi a nu cunoaste stirile pentru lectura jurnalului si ascultatul radioului , considerand cinemaul , teatrul si circul un lux rezervat  lumii de la orase , ei au intrat pe deplin in universul care le-a oferit ecranul si au fost fascinati.
 
Iar cei care au avut tot timpul lampa cu petrol , care au asistat la sosirea primelor automobile si la zborul neindemanatic al avioanelor din lemn si din panza , ei s-au minunat de acest miracol care le-a permis , datorita unei simple apasare a unui buton , sa fie martori la viata in lume
Televiziunea a schimbat toata viata lor. Ea a devenit recreatia lor de fiecare seara si , mai ales pentru Pierre - Eduard , Mathilde si Louise care nu au ratat sa zicem ocazia nesperata de a merge la Cinema , la teatru , la circ si chiar si la Camera Deputatilor , fara sa paraeasca Saint – Liberal.

 
Timp de mai multe luni , ei au fost telespectatorii asidui si model , pana in acel punct ca femeile indrazneau chiar sa tricoteze in timpul emisiunilor. Apoi , putin cate putin, interesul pe care il aveau fata de imagini scadea. Pierre-Eduard si Leon  au inceput sa comenteze stirile cu voce tare . sa aleaga programele si chiar sa le critice.
In final,intr-o seara ,dup ace au debutat  in  <<Pista stelelor>> si dupa ce femeile incantate s-au asezat confortabil pe fotoliile sale, Leon a atins umarul fratelui sau si i-a aratat lovitura de la barbie clipind din ochi. 

- Ne-a asurzit cu circul lui! 

Mereu este la fel! A spus el. 

-Tacere au facut Mathilde si Louise. 

-Leon are dreptate, spune Pierre-Eduard a crescut acest truc, este bun pentru copii, nu pentru noi. 

Si ei au plecat in sala de billiard sau nu au avut ce pune pe picioare dupa sase luni.

Remarca: 

Cand, in septembrie 1957, Leon  cumpara un post de televiziune, aceasta achizitie reprezinta o veritabila revolutie.

 Observatie:

· Termeni care valorizeaza evenimentul. 

· Campul lexical al sentimentului.

·  Interesul pentru imagine si putin cate putin disparitia acestui miracol. 

· Progresul, in cazul  barbatilor,spre  o atitudine obiectiva fata de alte programele propuse la televizor . 

· Campul lexical al obiceiurilor, al ocupatiilor. 

Exercitii propuse :
· Suprimarea cuvintelor care nu sunt esentiale pentru progresarea textului. 

· Exercitiul de inlocuirea unor  cuvinte cu sinonime.

·  Amintirea regulilor pentru rezumat. 

· Rezumatul textului. 

 Un alt exemplu de activitate :
3. Practica teatrală în predarea  limbii franceze ca limba straina 
Intelegerea sensului prin expresia corporala  
De  mai mulţi ani  ,practica teatrală face parte din strategii de predare în instituţia noastră, şi a devenit un sprijun pentru invatarea limbii franceze.O personalitate din domeniul creatiei dramatice spunea , pe drept cuvant, ca : personaj în crearea dramatică, a spus pe bună dreptate ca :

 « MISIUNEA TEATRULUI  A FOST ÎNTOTDEAUNA DE A   DISTRA OAMENII.NU EXISTĂ NICI UN CONFLICT ÎNTRE DORINTA DE  DIVERTISMENT ŞI DORINTA DE INSTRUIRE ,PENTRU CĂ ESTE O PLĂCERE SĂ ÎNVEŢI PE CINEVA  »

Iniţial , atelierul de teatru la şcoala nu a fost decat  o alternativă la cursuri tradiţionale, propunere de a ne preface ca ne jucam , dar ,în realitate, a fost o alta  modalitate de a lucra  . Această experienţă ne-a convins că teatrul licea (  francofon in cazul nostru )  este o formă complexă de comunicare. Este un exerciţiu de limba franceză, limbă străină foarte motivant.Piesa de teatru permite adolescentilor să se cunoască şi să aibă încredere în propriile lor puteri . Ea  îi ajută să-si  depăşească timiditatea, le oferă  satisfacţii multiple. În cele din urmă, practicarea teatrului în şcoli satisface aşteptările de schimburi între tineri, iar  multe evenimente teatrale se dezvoltă în jurul zonei francofoniei.

Teatru combină mai multe forme de comunicare, într-o epocă  în care vorbim mult de comunicare, deoarece comunicăm rău. Privirea, gestul şi vorbirea, permit, prin intermediul expresiei teatrale , să înţelegem mai bine sensul ascuns între rândurile textului ,  pentru a descoperi cele nerostite,  combinand  o activitate foarte apreciată de  elevi  cu  un exerciţiu serios şi deloc uşor. 

De aceea, în timp, în liceul noastru a funcţionat un atelier de teatru care a propus exerciţii interesante care au început cu descoperirea textului şi continuând cu:

· înţelegerea, prin lecturi repetate.

· rezumat al întregului text

· studierea şi rezumatul  unui rol pe fragmente

· prezentare  situaţiei personajului şi intenţiile sale de comunicare

· exerciţii de încălzire

· ocuparea spaţiului

· exersarea vocii
· exersarea  mişcărilor, a gestului ,
· ascultarea 

· jucarea diferitelor situaţii

Montarea unei  piese de teatru, constituie un proiect  foarte motivant pentru elevi, permiţându-le să-şi dezvolte competenţele în limba franceză, lasand impresia de joc  , insa un proiect care  consolideaza legăturile de grup.

Această practică ne-a învăţat că, pentru a înţelege statutul personajului, elevii  trebuie să pargurga aceleaşi etape de descoperire a situaţiei de comunicare, cele pe care ar fi trebuit sa le aplice oricarui text .

Se pun aceleaşi întrebări : 

· unde se află personajul

· cine este 

· când se derulează scena (perioadă, momentul precis)

· care este intenţia de comunicare a personajului, ce vrea  mesajul  să transmită

După ce a fost înţeles noul sau  statut, această altă identitate care îi revine , elevul  va  găsi drumul mai uşor pentru a-si  regla tonul, privirea şi gestul adaptate situatiei  .

In micile  spectacole  care  au  fost puse in scena in liceul nostru am selectat texte foarte variate  texte :

· Bernard Da Costa ( "Ultima ancheta a inspectorului Drive")
· Tardieu ( "Societatea Apollon", "Un cuvânt pentru un altul", "Terminat-va propozitiile” )

· Roland Dubillard ( “Plonjonul ","Pipeta "," Examenul")
· Raymond Quenneau ( "Exerciţii de stil")

· Raymond Devos  (« Cu susul in jos » )
· Guy Foissy  («Copilul mort de  pe trotuar ») 

· Karl Valentin  ( « Friptura de iepure»  , «  Palarierul «  )

· « Omul furios»

· Petre Ispirescu  «  Tinerete fara batranete si viata fara de moarte » 
·   « Cum a devenit circul « Traviata « un mic vaporas », si altele . 
 Uneori, gestul este mai important decât cuvantul , pentru că transmite, prin el însuşi sensul. De exemplu, lucrul la piesa lui Tardieu “Terminaţi-vă propoziţiile” a cerut din parte elevilor ,o lungă perioadă de înţelegere a fragmentelor de text care nu erau   pronunţate, care nu aveau un sfarsit . A fost unexercitiu de recompunere a textului. Iată un exemplu de text :

 
           “Domnul A
 
 Dar, de fapt! Poţi să va  întreb unde...?

 
  
 Doamna B (foarte clară şi decisă)
 
Dar nu din ! Nu, nu, nimic. Mă duc până la , pentru a-mi căuta  .Apoi revin la. 
 
 


 
   
Domnul A (galant, oferind braţul lui)
 
Îmi permiteţi să…?

 
 
Doamna B
         Dar, desigur! Vom face impreuna o parte din  …”

Alte ori, întregul grup a creat o ambianţă care dezvaluia  o întreagă atmosferă. Elevii noştri au terminat traducerea unei poveşti româneşti, şi apoi au pus-o în scenă. Activitatea a fost foarte creativa. Gesturile grupului sugerau  frică,  vraja , uimire, dar, de asemenea, fenomene ale naturii.

Toată activitatea noastră în atelierul de teatru s-a efectuat cu ajutorul unui actor  profesionist .El este cel care a pezentat elevilor câteva atitudini corporale şi implicit,semnificaţia lor . Ei au învăţat multe alte lucruri ,  cu ocazia atelierelor de teatru, la care au participat, de fiecare dată când au participat la un festival de teatru . În acest fel ei au înţeles că expresia teatrală este supusă unui cod, ca şi în alte domenii. Acest cod este compus din   gesturi şi atitudini, care au  o semnificaţie implicită. 

De exemplu :


ATITUDINE CORPORALĂ

                                         



 







SEMNIFICATII MPLICITE :
· A-si scarpina : - urechea

          -nasul

                            - părul

 
 
 
 
   A avea ceva dificil de spus . A nu şti de unde să iei lucrurile.
A manipula un obiect (ex. ochelarii )

 
 
 
 
 Interes , dar sentiment  că lucrurile merg bine . Agresivitate. Nerăbdare. Exasperare.
A freca coapsele, picioarele
 cu podul palmelor
A netezi  masa cu mâna.

Automulţumire. Autoliniştire sau nerăbdare de a     accelera ritmul sau  dorinţa de a vorbi.

Plasarea bărbiei
În palmă.

                                     Atenţie  răbdatoare , supusa.
Gest pe partea laterală

Demonstraţie, alternativă (dublată)     certitudine.

Gest inspre înainte  .
 
 
 
       Trimitere la viitor, la vorbitor, convingere.

Gest spre spate.



Referinta la trecut  , dezinteres.

  Gest inspre in jos .



Aici si acum. Referinta la prezent.

Mainile deschise.




Fatalitate, ofranda, referinta la puteri superioare. 

A incrucisa bratele .
A incrucisa mainile.

Atentie sustinuta , politete, respect pentru celalalt…Neutralitate, participare fara exces.  

Ridicarea buzelor spre nas.




Indoiala, inacceptare, mina dubitativa.

Pumnul inchis agitat.





Convingere.Apel la coeziune.

Mainile inainte cu bratele indoite.





Apel la calm. 

Capul aplecat.





Culpabilitate, timiditate.

Clatinarea capului in lateral.





Negare;Indoiala.

Clatinarea capului pe verticala. 

Acceptare, certitudine.

Incruntarea sprancenelor. 




Mirare, indoiala, neintelegere, concentrare.

Ochii mariti.



Mirare, uimire, surpriza.

A bate cu degetele pe masa.

Dezinteres, enervare, exasperare, inadecventa intre  ritmul dialogului si ritmul propriu.

A-si parasi ochelarii .
Dedublare a personajului.O schimbare a modului de interventie. 

Privirea ceasului. 



Nerabdare, exasperare, plictis.

Prin intermediul acestei activitati teatrale, elevul invata sa observe spectacolele profesionistilor si sa le judece din propria perspectiva. El isi dezvolta interesul si placerea de a merge la teatru.

In final intelegem ca o manifestatie teatrala este un ansamblu de semne.

Toate realitatile scenei , textele autorului, jocul actorului,luminile, sunt realitati care reprezinta alte realitati.

Actorul reprezinta un personaj. Scena reprezinta locul actiunii.

Lumina alba reprezinta ziua , lumina albastra reprezinta noaptea.

Muzica reprezinta un eveniment.

Arta dramatica este o arta a reprezentarii  ;  aceasta in mod uniform  in toate elementele sale.

Functia reprezentativa a scenei , se aplica, in mod egal la alte aspecte ale fenomenului teatral.
In piesele  de radiofonice, vocea si sunetul  reprezinta   nu numai  personaje dramatice , ci toate celelalte  fenomene teatrale : scena, decoruri, accesorii, luminile. Radioul foloseste  pentru toate acestea  SEMNALE   SONORE. Puteam vorbi de un decor acustic. Descoperim cu stupefactie ca spatiul scenic  nu mai este necesar , dar  ca si sunetul poate reprezenta  o scena, muzica devine eveniment, decorul mesaj. Autorul si regizorul pot sugera scena prin fenomenul sonor, care indeplineste cel mai bine intentiile lor.
Spatiul teatral este locul unei actiuni, al unui eveniment reprezentat. Este un loc de schimb reciproc si de comunicare complexa. Spectacolul de teatru  ar trebui sa dea spectatorului iluzia unei uniuni perfecte a realului cu imaginarul.

4.   Spre o pedagogie a sensului 

Exemplu de activitate : 

Invatamant secundar

Context favorizat

Franceza -  limba straina

Suporturi : fraze fara legatura intre ele 
Productia – elemente practice:

· Pentru eliminarea obstacolele intelegerii textului si creativitate 
· Deslusirea  implicitului  :  O pedagogie a sensului
Obiective : 

Acest demers pedagogic  ar permite  integrarea competentelor pe  care trebuie sa le dezvolte orice  metodele de invatare a limbilor  :
· scrierea / producerea ( cand timpul permite sa  cerem elevilor sa scrie chiar ei frazele de plecare ale exercitiului )

· scrierea/intelegearea ( cand elevii isi prezinta frazele )
·  o cautare de combinatii , de context,
·  punerea in scena ( e o etapa care obliga elevii sa schimbe opinii intre ei si  sa ia notite).

· teatrul  conversatiilor  se face natural , oral :  oral / productie
· activitatea presupune de asemenea o intelegere activa.

Activitatea :   

pentru o pedagogie a sensului

Un demers pedagogic , altul decat lectura si intelegerea textului;  ar putea fi o activitate de creativitate indreptata spre un anumit aspect  specific  dar strategic in predarea limbilor straine : dialogul. Acest demers se inspira din propunerile lui Jean- Marc Caré in   “Teatrul conversatiilor  “, aceasta activitate complexa avand aerul unui joc, demonstreaza, intr-un mod deosebit , in ce masura situatia de comunicare comanda constructia sensului.
 Exercitiul se desfasoara in doua etape:

· Inventarea

· Teatralizarea
Etapa de inventie si creativitate
Elevii lucreaza in grup de cate trei : doi interlocutori si un narator.

Distribuim la fiecare grupa de trei persoane  , intr-o maniera cat mai aleatorie posibila, sase benzi de hartie , avand inscrise cate o replica ( sase replici de dialog in total ) , trei cu  majuscule si trei in litere mici . Ele contin : 

· Cel putin o forma negative

· Cel putin o forma complexa ( subordonarea, juxtapunere)

· O forma infinitiva sau comparativa

Enuntam clar regulile :

· Doua litere mici sau doua majuscule nu pot sa se succeada .
· Cei trei jucatori au un rol précis : doi  dintre ei  asigura rolul interlocutorilor si , cel de-al treilea, are rolul naratorului. Acesta trebuie sa introduca dialogul prezentand clar locul unde se intampla actiunea, momentul ,  personajele, relatiile dintre ele, scopul pe care urmaresc, evenimentele care motiveaza schimbarea, cadrele de situatie  , atmosfera, situatia afectiva a personajelor la momentul schimbarii. Naratorul poate intervine o data sau de doua ori in cadrul dialogului pentru :

· Modificarea locurilor , datelor. Pentru exemplu : doua zile mai tarziu aceleasi personaje , in gradina lor.

· Eventual si caz singular, schimbarea unei persoane ( ca ex. “Exasperat de comportamentul fiicei lui, Pierre paraseste incaperea . Suna cineva . Este Brigitte.”)

· Se numeroteaza fiecare replica de la 1 la 6 . In fiecare grupa este obligatoriu, respectand regulile alternantei , sa se gaseasca  combinatii, de punere in ordine a replicilor. Partenerii trebuie sa se puna de acord  pentru pastrarea definitive a unei combinatii dintre cele propuse .
· Trebuie gasit un titlu atragator , nostim sau plin de poezie , care sa sintetizeze bine situatia. 
           Etapa de teatralizare 
        In grup,se pregateste interventia naratorului,neuitand ca el trebuie sa furnizeze informatiile esentiale inaintea jocului teatral.(Cine?,Unde?Cand?De ce?).

                     -Sa se prevada o punere in scena,sa se gandeasca la gestiunea spatiului , la accesoriilor

                     -Sa se  memoreze cele sase replici.Naratorul de asemenea repeta,el nu trebuie sa citeasca textul .
                     -Sa se repete o data sau de doua ori.
                     -Sa fie  amintite cateva conventii teatrale de baza:

                                               -sa incetineasca,sa nu aiba teama de taceri si de pauze

                                               -sa utilizeze toate resursele corpului dar sa evite deplasarile abuzive

                                               -sa ingroase,daca acest lucru este necesar, unele gesturi sau expresii

                    -Sa amenajeze un spatiu in sala unde fiecare grup, pe rand, ,va prezenta si va interpreta dialogul sau...

              Rezultatul acestei experiente: 

       Este acela de a conferi un  sens la ceea ce nu avea.

       Fiecare grup lucreaza asupra acelorasi replici ,dar productiile vor fi complet diferite.Cine a provocat diferenta ? In mod evident : situatia de comunicare, caci ea este cea care da sens textului.
5 . Pentru o pedagogie a sensului – o punere in joc a conversatiei ( observatii legate de desfasurarea activitatilor practice in clasa ) 

Exemplu : 

Profesorul scrie la tabla cele trei fraze cu majuscule si cele trei fraza cu litere mici:  

· 1  Pe legea mea , Nu merge rau , macar sa soseasca (reuseasca) !
· 2  Ei bine , eu va recunosc! Bravo! Va mai amintiti? 

· 3  SSTT!!!Sa ne asezam , sa ne instalam caci  incepe!

· 4  NU MAI E NIMIC!

5  CREDEAM CA A REVENIT PRIMAVARA PENTRU   TOTDEAUNA...CA AM GASIT CEEA CE NU SE PUTEA GASI , VISUL...CHEIA ,  VIATA.CEEA CE E FRUMOS SI BUN.

· 6  DACA E ASA MAI AVEM DE ASTEPTAT.
Prima reactie a elevilor a fost sa ne spuna ca nu ar putea vedea vreo legatura intr aceste fraze .

Amm facut observatia ca daca toate enunturile erau acceptabile din punct de vedere lingvistic , ele puteau sa aibe  sens intr-un anumit cadru situational inventat de ei . 

Elevii se afla organizati in grupuri de patru . Am avut grija ca aceste grupuri sa fie heterogene in ceea ce priveste competentele de limba franceza, astfel incat fiecare sa-si ôata aduce contributia la ansamblu .Elevii mai putini buni la franceza isi lanseaza propunerile in limba materna iar ceilalti ii ajuta sa le traduca. Consideram ca activitatea este utila pentru toti si ca depaseste cadrul strict de invatare a unei limbi. 
Noi , profesorii am incercat sa observam cu ei  replicile, si am marcat pe tabla :   un loc posibil, un moment, raporturile dintre locutori pentru a reduce putin tensiunea initiala provocata de sentimentul ca totul nu avea sens si ca nu vor reusi. 

Luam , de exemplu, pima fraza :
·      “  Pe legea mea , Nu merge rau , macar sasoseasca(reuseasca) !”

In ce cadru  situational s-ar putea pronunta?

1.  Locul:

-la gara

-in statia de autobuz

-pe strada

-in holul unui teatru

-acolo unde se desfasoara o competitie sportiva

-intr-o familie

-in curtea scolii

-in sala de primire a unui spital

-in fata unui super market

2 . Un moment:

· cand astepti pe cineva 

· cand esti emotionat, nelinistit, nerabdator.

· cand te simt usurat de o grija

· cand afli o veste

3 . Raportul intre interlocutorii A si B si “ de ce? “:

-  prietenie

- rudenie


- colegialitate , vecinatate, etc.
4.  incercam sa atragem atentia ca ar putea interpreta semnificatiile lexicale ale verbului “ arriver” , de exemplu.

Fraza : 

· “ Ei bine , eu va recunosc! Bravo! Va mai amintiti?” 
1. Locul:
- pe strada

-intr-un magazin

-la o reuniune

-in mijlocul multimii 
2.  Momentul:

- dupa un spectacol

- dupa o competitie

- la trecerea timpului 
6 . Situatia de comunicare ( contextul situational) si tipologia textului ( intoarcerea la lectura) 
Activitate de grup

Context favorizat

Suport : textul literar

Raportul cu scrierea: intelegerea lecturii

Obiectiv : strategii didactice care urmaresc actul lexical si elaborarea ipotezelor de sens

Se propune lectura unui fragment de text literar:
Legenda picturii 
“A fost o data un calif al Bagdadului care voia sa i se decoreze doi pereti din Sala de Onoruri a palatului sau. A chemat la el doi artisti , unul din Orient, altul din Occident.  Primul era un celebru pictor chinez care nu  parasise niciodata provincia din care provenea. Cel de al doilea , un grec, vizitase toate  nationalitatile si vorbea aproape toate limbile. El nu era doar pictor. Era iscusit si in domeniul astronomiei, , al fizicii, al chimiei, al arhitecturii.  Califul le explica dorinta lui si incredinta fiecaruia unul dintre peretii Salii de Onoruri.
· Indata ce veti fi terminat , curtea se va reuni , in mare pompa .Ea va examina si va compara operele voastre si , cea care va fi considerata cea mai frumoasa va aduce autorului sau o mare recompensa. 

Apoi, intorcandu-se catre grec, il intreba cat timp i-ar trebui ca sa isi termine fresca. In mod ciudat , grecul raspunse :
· Cand va fi terminat confratele meu chinez , voi fi terminat si eu . 

Atunci califul il intreba pe chinez , care  ceru un ragaz de trei luni . 

-  Bine , zise califul . Am sa pun sa fie impartita incaperea in doua ,de o draperie  ca sa nu va deranjati intre voi  si ne vom revedea peste trei luni. 
Cele trei luni recura, si califul ii  convoca pe cei doi pictori . intorcandu-se catre grec , il intreba : 

· Ai terminat? 

Si , in mod ciudat , grecul raspunse :

-Daca confratele meu chinez a terminat , am terminat si eu . 

Atunci califul il intreba , pe chinez , care ii raspunse : 

-Am terminat. 

Curtea se reuni peste doua zimle si se indrepta in mare alai spre Sala de Onoruri , ca sa judece si sa compare cele doua opere. Era un cortegiu maret in care se vedeau rochii brodate, garnituri de pene, bijuterii de aur, arme cizelate . 

Toata lumea se aduna , mai intai in partea peretelui pictat de chinez. Nu se mai auzi decat un strigat de admiratie . fresca imagina , o gradina de vis plantata cu arbori infloriti , cu  lacuri mici in forma de  bob de fasole , peste care traversau gratioase pasarele . o versiune paradisiaca de care nu se mai saturau sa-si umple privirile. Atat de mare era incantarea incat , unii , voiau sa fie declarat chinezul castigator al concursului , fara sa se mai uite macar la opera grecului. 

Dar, curand califul puse sa se traga  draperia care separa incaperea in doua , si multimea se rasuci . Multimea se rasuci si lasa sa ii scape o exclamatie de uimire incantata. 

Ce facuse grecul? El nu pictase nimic . Se multumise sa fixeze o imensa oglinda care pleca de la podea si urca pana in plafon . Desigur , aceasta oglinda reflecta gradina chinezului in cele mai mici detalii .
Dar , veti zice , prin ce era imaginea aceea mai frumoasa si mai  emotionanta  decat modelul sau? 

Gradina chinezului era gustie , golita de locuitorii ei , in timp ce , in gradina grecului , se vedea o multime mareata ,cu rochii brodate, cu garnituri de pene , bijuterii de aur si arme cizelate. Si , toti oamenii acestia se miscau, gesticulau, si se recunosteau cu incantare. In unanimitate , grecul fu declarat castigatorul concursului . “





Michel Tournier “Les Contes du Médianoche”






Éd. Gallimard

Se propune observarea cadrului situational ( situatia de comunicare) :

1 . Reperajul indicatorilor spatiali si temporali 

Locul :
- in Orient 

- la Bagdad

- la palat

-in Sala Onorurilor

-in partea peretelui pictat de chinez

- acolo

- o gradina

- lacuri 

- pasarele

- in gradina pictata de  grec

Momentul : 

· odinioara

· nici o data

· cand...

· de cata vreme

· atunci

· un ragaz

· trei luni

· a doua zi 

· mai intai

· in curand

· atunci

· in vreme ce 

Personajele :
· un calif care...

· doi artisti

· un celebru pictor chinez / confratele meu chinez

· al doilea / grec / nu doar pictor ci ...
· cutea

· un cortegiu

· lumea

· multimea vrajita / magnifica

· locuitorii

· acesti oameni care ...

2 . Observarea  formelor  verbale din text 

Imperfectul:
-  era

-  care voia

- unul era

- vorbea

 -  nu era

- nu se vedea decat

- reprezenta

-  ele treceau peste

- nu pridideam 

-  ....

Perfectul simplu : 

· facu

· explica

· incredinta

· zise

· ii ceru

· raspunse

· intreba

· ceru

· trecura

· covoca

· ii ceru

· raspunse
· curtea se reuni

· se indrepta

· lumea se aduna

· aceasta nu fu 

· puse

· se rasuci

· lasa 

· fu 
· Elevii vor fi invitati sa observe aceste forme verbale , in text ( gramatica textului ) .

Ei vor remarca puterea perfectului simplu , timpul povestirii , de a focaliza actiunile principale, de a le face sa se reliefeze in prim plan . In acelasi timp , imperfectul , timpul descrierii , are rolul de a marca actiunile de plan secund , actiunile de fundal . 

Se remarca faptul ca persoana predominanta a formelor verbale este persoana a treia .

Concluzia care se poate degaja este ca textul este de tip povestire .

Cu toate acestea , observand celelalte forme verbale prezente in text si formele personale , nu putem spune decat ca avem un text mixt , caci remercam si fragmente de discurs ( enuntiative )  :

Viitorul 

· se va reuni

· va dori

· veti spune....etc. 

Perfectul compus : 

· Ai terminat? 

· Am terminat ... etc.
Se observa , folosirea unor persoane diferite ( prima si a doua ) – discurs direct , deci textul cuprinde fragmente de tip diferit : descriptiv si discurs direct.Aceste demersuri permit elevilor sa aiba instrumente utile pentru a determina tipologia fragmentelor de text pe care le interpreteaza. 

Activitate continua asupra campurilor lexicale , etapelor actiunii ( cand este cazul ) , iar elevii remarca faptul ca reperarea elementelor cadrului situational , si gramatica textului sunt utile pentru a percepe mesajul textului , si pentru a argumenta un punct de vedere.
In ceea ce priveste , reperarea elementelor implicite , textul propus este destul de generos : 

-de ce a fost ales un chinez? 

- de ce un grec cultivat si care a calatorit mult si poate comunica , 

-  artisti chinezi

- calitati 

- lume 

-  eleganta

- cultura specifica 

-  orizonturi culturale.

Sunt anexate    fragmente  de activitati practice si discutii cu elevii filmate in clasa ,  legate atat de “teatrul conversatiilor “ cat si de “ intelegerea in lectura “. 

Prof. Maria Radu
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